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   This quick start guide is a fixed part of the operating 
instructions, which enables you to start up your product immediately.
In order to fully understand all functions of the product, please select 
the link to the Device user manual in the app’s  Settings  tab. 
You may also download the full operating instructions from this 
website: http://www.lidl-service.com
Keep this quick start guide in a safe place. When passing this product 
on to third parties, please be sure to include all documentation. Read 
the operating instructions before use, and pay particular attention to 
the safety instructions included in the operating instructions.

  Ce petit guide de démarrage rapide fait partie intégrante 
du mode d‘emploi. Il est utilisé pour la mise en service immédiate de 
ce produit.
Pour pouvoir lire l‘intégralité des fonctions du produit, veuillez 
sélectionner le lien Manuel de l’Utilisateur dans le menu 
Paramètres de l‘application. Vous pouvez également 
télécharger le mode d‘emploi complet sur le site Web suivant : 
http://www.lidl-service.com
Conservez ce petit guide de démarrage rapide dans un endroit 
sûr Lors d‘une cession à tiers, veuillez également remettre tous les 
documents. Lisez le mode d‘emploi avant utilisation et portez une 
attention particulière aux consignes de sécurité qu‘il contient.

  Deze korte handleiding is een vast onderdeel van de 
gebruiksaanwijzing. Het dient ervoor om het product direct in gebruik 
te kunnen nemen.
Kies de link Device user manual in het app-menu Settings om 
te lezen over alle functies waarover het product beschikt. U kunt de 
volledige gebruiksaanwijzing ook downloaden van de volgende 
website: http://www.lidl-service.com
Bewaar deze korte handleiding op een veilige plaats. Overhandig 
alle documenten bij doorgifte van het product aan derden. Lees voor 
gebruik de gebruiksaanwijzing door en let daarbij vooral op de 
veiligheidsaanwijzingen die erin staan.



   Diese Kurzanleitung ist fester Bestandteil der 
Bedienungsanleitung. Sie dient dazu, dieses Produkt sofort in Betrieb 
nehmen zu können.
Um alle Funktionen des Produkts vollständig nachlesen zu 
können, wählen Sie bitte den Link Bedienungsanleitung im 
App-Menü Einstellungen aus. Sie können die vollständige 
Bedienungsanleitung auch von der folgenden Website herunterladen: 
http://www.lidl-service.com
Bewahren Sie diese Kurzanleitung an einem sicheren Ort auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus. Lesen Sie vor der Verwendung die Bedienungsanleitung und 
beachten Sie insbesondere die darin enthaltenen Sicherheitshinweise.
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ACTIVITY TRACKING SMARTWATCH

Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual:

DANGER! This symbol in combination with the signal word 
“DANGER” marks a high-risk hazard that if not prevented 
could result in death or serious injury.

WARNING! This symbol in combination with the signal word 
“WARNING” marks a medium-risk hazard that if not prevented 
could result in a serious injury.

CAUTION! This symbol in combination with the signal word 
“CAUTION” marks a low-risk hazard that if not prevented 
could result in minor or moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word “ATTENTION” 
indicates a possible property damage.

NOTE: This symbol in combination with “NOTE” provides 
additional useful information.

WARNING! EXPLOSION HAZARD! A warning with this 
symbol and the words “WARNING! EXPLOSION HAZARD” 
indicates the potential threat of explosion. Failure to observe 
this warning may result in serious or fatal injuries and potential 
property damage. Follow the instructions in this warning to 
prevent serious injuries, a danger to life or property damage!
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This mandatory sign indicates to wear suitable protective 
gloves! Follow the instructions of this warning to avoid hand 
injuries caused by objects or contact with hot or chemical 
materials.

This symbol means that the operating instructions must be 
observed before using the product.

	� Intended use
The product is a product of information electronics. After you have connected 
the product with a mobile device, you can use its full scope of functions. The 
product records the steps, kilometres and calories consumed, and records the 
duration of activities and sleep.
The product is suitable for use with the following systems: iOS from version 
8.0, Android™ version 6.0 or higher, Bluetooth V 4.2. The product is only 
intended for the private usage, the commercial usage is not permitted.

Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, PLEASE FAMILIARISE YOURSELF WITH 
ALL OF THE SAFETY INFORMATION AND INSTRUCTIONS FOR USE! 
WHEN PASSING THIS PRODUCT ON TO OTHERS, PLEASE ALSO 
INCLUDE ALL THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting from non-compliance with these operating 
instructions the warranty claim becomes invalid! No liability is accepted for 
consequential damage! In the case of material damage or personal injury 
caused by incorrect handling or non-compliance with the safety instructions, 
no liability is accepted!

	  Before each use: Check the product for damages. Do not use a damaged 
product.
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	  This product can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the product in a safe way and understand 
the hazards involved.

	  Children shall not play with the product.
	  Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 

supervision.

	m DANGER! Risk of suffocation! Never leave children unsupervised 
with the packaging material. The packaging material represents a danger 
of suffocation. Children frequently underestimate the dangers. Always 
keep children away from the packaging material. Packaging material is 
not a toy.

	  Never open the product! Improper repairs may result in considerable 
danger to the user. Always have repairs performed by an appropriate 
specialist.

	  Do not operate the product while driving a vehicle. It is dangerous to turn 
your gaze away from the road and to let yourself be distracted.

	  The product is not suitable for medical use. The product helps to calculate 
distances covered and calories burned during training. Consult a doctor 
before starting regular training.

	  Protect the product from strong impacts, vibrations, direct sunlight, and 
dirt.

	  The guarantee does not cover damage caused by incorrect handling, 
non-compliance with the instructions for use or interference with the 
product by unauthorised individuals.

	  Do not insert objects into the product and keep sharp objects away from 
the product.
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	  If you have a heart pacemaker fitted or an implanted defibrillator, consult 
your doctor before wearing the product for the first time.

	  Do not place heavy objects on the product. Do not exert pressure on the 
product.

	  Avoid strong magnetic fields (e.g. loudspeakers). Failure to observe this 
may result in inaccurate measurements.

	  Salt and thermal water can lead to the corrosion of metal parts. Remove 
the product before using saunas, as the temperature difference can cause 
condensation to build. Risk of product damage.

Safety instructions for rechargeable 
batteries

	m ATTENTION! Keep the rechargeable batteries out of the reach of 
children. If swallowed, seek immediate medical attention!

	m DANGER OF EXPLOSION! The integrated rechargeable battery 
cannot be removed or exchanged by the user. Do not short-circuit 
rechargeable batteries and / or open them. Overheating, fire or bursting 
can be the result.

	  Never throw this product with built‑in rechargeable battery into fire or 
water.

	  Do not exert mechanical loads to this product with built‑in rechargeable 
battery.

Risk of leakage of rechargeable batteries
	  Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which could 

affect this product with built‑in rechargeable battery, e.g. radiators / 
direct sunlight.
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	  Avoid contact of leaking chemicals with the skin, eyes and mucous 
membranes. In the event of contact with battery acid, thoroughly flush 
the affected area with plenty of clean water and seek immediate medical 
attention.

	  WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged 
rechargeable batteries can cause burns on contact with the 
skin. Wear suitable protective gloves at all times if such an 
event occurs.

	  This product has a built-in rechargeable battery which cannot be 
replaced by the user. The removal or replacement of the rechargeable 
battery may only be carried out by the manufacturer or their customer 
service or by a similarly qualified person in order to prevent hazards. 
When disposing of the product, it should be noted that this product 
contains a rechargeable battery.

Risk of property damage
	  This product does not contain any parts which can be serviced by the 

user. The rechargeable battery cannot be replaced.
	  Do not place burning candles or other open fire on or next to the product.
	  If you notice smoke or unusual noise or odour, switch the product off 

immediately. If this happens during charging, disconnect the product 
immediately from the USB port.

	  Sudden temperature changes may cause condensation inside the 
product. In this case, allow the product to acclimate for some time before 
using it again to prevent short circuits!
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	  Do not operate the product near heat sources, e.g. radiators or other 
devices emitting heat!

	m WARNING!
	  During operation or charging, do not cover the product. Otherwise the 

product might heat up.

	m WARNING! Radio interference
	  Never wear the product on airplanes, in hospitals, service rooms, or near 

medical electronic systems. The wireless signals transmitted could impact 
the functionality of sensitive electronics.

	  Keep the product at least 20 cm from pacemakers or implantable 
cardioverter defibrillators, as the electromagnetic radiation may impair 
the functionality of pacemakers.

	  The radio waves transmitted could cause interference in hearing aids.
	  Do not place the product near flammable gasses or potentially explosive 

areas (e.g. paint shops) with the wireless components on, as the radio 
waves emitted can cause explosions and fire.

	  The range of the radio waves varies by environmental conditions. In the 
event of wireless data transmission, unauthorised third parties receiving 
the data cannot be excluded.

	  The OWIM GmbH & Co KG is not responsible for interference with 
radios or televisions due to unauthorised modification of the product.

	  The OWIM GmbH & Co KG further assumes no liability for using 
or replacing components not distributed by OWIM. The user of the 
product is fully responsible for correcting interference caused by such 
unauthorised modification of the product, as well as replacement of such 
components.
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	m ATTENTION! Ensure that:
	– The product is not exposed to bright artificial light.
	– No foreign objects penetrate the product.
	– When using an optional USB power supply, its operating instructions 
are observed.

	� Description of parts
1

10

9

8

2 4 5 763

1 Touch button 6 Clasp

2 Display 7 Watch strap

3 Housing 8 Charging pins

4 Pulse sensor 9 Magnet

5 Charging contact 10 USB cable with charging adaptor



13 GB/IE/NI

	� Charging the battery

	  Connect the plug of the 
USB cable 10  to a free 
USB port on your computer 
or to a USB power adaptor.

	  Connect the charging 
adaptor 10  to the charging 
contact 5  on the back of 
the product. The charging 
adaptor is held in place 
magnetically.

5

10

	  The product vibrates once at the start of the charging process.
	  When the battery is fully charged: Disconnect the USB cable 10  from the 

product and from the USB port.

	 NOTES:
	  Make sure that the charging pins 8  correctly engage with the charging 

contacts 5 .
	  The product turns on automatically as soon as it is connected with the 

USB port.
	  The product cannot be operated during charging.
	  The charging status is shown in the display 2 .
	  A charging cycle on approx. 120 mA charging current takes approx. 

2 hours.
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	� Installing the app
	  Download and install the SilverCrest Smart Watch app from the 

Apple App Store or Google Play Store. Scan the QR code to follow the 
direct link:

iOS Android

	� Pairing the product with a mobile device
	  On your mobile device, turn on Bluetooth®.
	  Open the SilverCrest Smart Watch app.
	  Settings tab: Tap Connect device. Select the model SFW220. You 

will be prompted to pair the product.

	 NOTE: “English” is set as the standard product language on delivery. 
During pairing, the product will detect the language set on your mobile 
device and set to it.

	 Available languages: English, German, French, Spanish, Italian, Czech, 
Polish, Slovak.

	 If your mobile device is set to a different language, the product will 
continue to use English.
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Pairing the product:
	  Swipe across the display 2  until  is displayed.
	  Tap .
	  The MAC address of the product is displayed. The MAC address is useful 

when you want to pair the product with another device.

Name:
     SFW220
Mac:
     C27E5906BD32
Version:
     V0.0.2

More settings:
	  In the app, the overview Today displays. Now tap on Settings and 

then on My Profile.
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	  You are now prompted to enter your personal data: Gender, Birthday, 
Weight, Height. Tap on the setting you wish to change. To confirm, tap 
Save at the top right.

	  You will then be prompted to permit notifications. Select the apps that you 
wish to receive notifications from in the product’s display 2 . Tap Save.

	  If your mobile device shows any further prompts (e.g. “Approve tracker” 
or “Forward messages”) (depending on your mobile device): Confirm the 
prompts.

	  Depending on your mobile device, you may have to deactivate energy-
saving mode to allow the SilverCrest Smart Watch app to run in the 
background.

	  Further information can be found in the FAQ section of the app.
	  More information: Go to the app‘s Settings page, and tap on Device 

user manual.
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MONTRE FITNESS CONNECTÉE

Avertissements et symboles utilisés
Dans ce mode d’emploi, les avertissements suivants sont utilisés :   

DANGER ! Ce symbole avec ce signal important de 
« DANGER » indique un danger avec un risque élevé de 
blessures graves ou de mort si la situation dangereuse n’est pas 
évitée.

AVERTISSEMENT ! Ce symbole avec ce signal important 
d'« AVERTISSEMENT » indique un danger avec un risque moyen 
de blessures graves si la situation dangereuse n'est pas évitée.

PRUDENCE ! Ce symbole avec ce signal important de 
« PRUDENCE » indique un danger avec un risque faible de 
blessures légères à importantes si la situation dangereuse n'est 
pas évitée.

ATTENTION ! Ce symbole avec la mention « ATTENTION » 
indique un possible risque de dégâts matériels.

REMARQUE : Ce symbole avec ce signal important de 
« REMARQUE » propose plus d'informations utiles.

AVERTISSEMENT ! RISQUE D'EXPLOSION ! 
Un avertissement qui présente ce signe et les mots 
« AVERTISSEMENT ! RISQUE D’EXPLOSION ! » signale un 
possible risque d'explosion.
Si un tel avertissement n'est pas suivi, cela peut entraîner des 
blessures graves ou causer un danger mortel et provoquer des 
dégâts matériels. Suivez les instructions de cet avertissement afin 
soit d’éviter des blessures graves ou mortelles soit de prévenir le 
risque de dommages matériels !
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Ce symbole indique le port obligatoire de gants de protection 
appropriés ! Suivez les consignes de cet avertissement, pour 
éviter des blessures aux mains provoquées par des objets ou le 
contact avec des matériaux chauds ou chimiques.

Ce symbole signifie que les instructions du mode d'emploi 
doivent être respectées lors de l'utilisation du produit.

	� Utilisation conforme
Ce produit relève de la catégorie de l'électronique grand public. Après avoir 
connecté le produit à un appareil portable, vous pourrez utiliser toutes les 
fonctionnalités. Le produit enregistre le nombre de pas, les kilomètres, les 
calories brûlées, la durée des activités et le temps de sommeil.
Le produit peut être utilisé avec les systèmes suivants : iOS à partir de la 
version 8.0, Android™ version 6.0 ou supérieure, Bluetooth V 4.2. Le produit 
est uniquement destiné à un usage domestique ; l'utilisation commerciale n'est 
pas autorisée.

Consignes de sécurité
AVANT D’UTILISER LE PRODUIT, FAMILIARISEZ-VOUS AVEC TOUTES LES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET LES INSTRUCTIONS CONCERNANT SON 
UTILISATION ! TRANSMETTEZ TOUS LES DOCUMENTS CONCERNANT 
LE PRODUIT LORSQUE VOUS LE DONNEZ À UN TIERS !

Dans le cas de dommages résultant du non-respect des instructions du mode 
d’emploi, le recours à la garantie est annulé ! Toute responsabilité est déclinée 
pour les dommages consécutifs ! Aucune responsabilité n’est assumée dans 
le cas de dommages aux biens et aux personnes résultant d’une utilisation 
inappropriée ou du non-respect des consignes de sécurité !

	  Avant chaque utilisation : vérifiez le produit pour y détecter des 
dommages. N'utilisez aucun produit endommagé.
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	  Ce produit peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
limitées ou ayant une expérience et des connaissances réduites, 
seulement s’ils sont surveillés ou s’ils ont reçu des instructions concernant 
l'utilisation en toute sécurité du produit et ont compris les risques 
encourus.

	  Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
	  Le nettoyage et l’entretien domestique de l’appareil ne doivent pas être 

effectués par un enfant sans surveillance.

	m DANGER ! Risque d’asphyxie ! Ne laissez jamais des enfants sans 
surveillance avec des matériaux d'emballage. Les matériaux d'emballage 
représentent un risque d'asphyxie. Les enfants sous-estiment fréquemment 
les dangers en résultant. Maintenez toujours les enfants hors de la portée 
des matériaux d'emballage. Les matériaux d'emballage ne sont pas des 
jouets.

	  Il est interdit d'ouvrir le produit. Des réparations inappropriées peuvent 
entraîner des risques considérables pour l'utilisateur. Faites toujours 
réaliser les réparations par un spécialiste approprié.

	  N'utilisez pas le produit lorsque vous conduisez un véhicule. Il est 
dangereux de quitter la route des yeux et de se laisser distraire.

	  Le produit n'est pas approprié pour une utilisation médicale. Le produit 
permet de calculer la distance parcourue et la consommation de calories 
pendant l'entraînement. Consultez un médecin, avant de commencer un 
entraînement régulier.

	  Protégez le produit lui aussi des chocs, vibrations, du rayonnement solaire 
direct et de la poussière.

	  La garantie ne couvre pas les dommages causés par une manipulation 
inappropriée, le non-respect du mode d'emploi ou une altération du 
produit par des personnes non autorisées.

	  N'insérez aucun objet dans le produit et conservez les objets tranchants 
hors de portée du produit.
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	  Si un stimulateur cardiaque ou un défibrillateur est implanté, consultez 
votre médecin avant d'utiliser le produit pour la première fois.

	  Ne posez aucun objet lourd sur le produit. N'exercez aucune pression sur 
le produit.

	  Évitez les champs magnétiques puissants (par ex. haut-parleurs). Le non-
respect de cette instruction peut entraîner des mesures inexactes.

	  Le sel et l'eau thermale peuvent entraîner la corrosion des pièces 
métalliques. Retirez le produit avant de rentrer dans un sauna, car la 
différence de température peut provoquer de la condensation. Risque de 
dommages au produit.

Consignes de sécurité pour accus

	m ATTENTION ! Maintenez les accus hors de la portée des enfants. 
Consultez immédiatement un médecin en cas d'ingestion !

	m RISQUE D'EXPLOSION ! L'accu intégré ne peut pas être retiré ou 
remplacé par l'utilisateur. Ne court-circuitez jamais les accus et/ou ne 
les ouvrez pas. Cela est susceptible de provoquer une surchauffe, un 
incendie ou une explosion.

	  Ne jetez jamais ce produit avec son accu intégré dans un feu ou dans 
de l'eau.

	  Ne soumettez pas ce produit avec son accu intégré à des contraintes 
mécaniques.

Risque dû à une fuite des accus
	  Évitez les conditions et températures extrêmes qui peuvent exercer 

une influence sur le produit avec son accu intégré comme par ex. un 
positionnement sur des radiateurs/une exposition au rayonnement solaire 
directe.
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	  En cas de fuite, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses 
avec des produits chimiques ! Rincez immédiatement les zones qui 
ont été en contact avec l'acide de l'accu à l'eau claire et consultez 
immédiatement un médecin !

	  PORTER DES GANTS PROTECTEURS ! Des accus qui 
fuient ou qui sont endommagés sont susceptibles de causer 
des irritations lorsqu’ils entrent en contact avec la peau. Si tel 
est le cas, portez des gants de protection adaptés.

	  Ce produit a un accu intégré qui ne peut pas être remplacé par 
l'utilisateur. La dépose ou le remplacement de l'accu doit être 
exclusivement réalisé(e) soit par le fabricant soit son service après-vente 
ou une personne semblablement qualifiée. Lors de la mise au rebut de ce 
produit, il convient de noter que ce produit contient un accu à recycler.

Risque d’endommagement du produit
	  Ce produit ne contient pas de pièces qui nécessitent une maintenance par 

l'utilisateur. L'accu ne peut pas être remplacé.
	  Ne placez pas de bougies allumées ou d'autres flammes sur ou à 

proximité du produit.
	  Si vous remarquez de la fumée, des bruits inhabituels ou odeurs 

anormales, éteignez immédiatement le produit. Si cela se passe durant le 
processus de charge, débranchez immédiatement le produit du port USB.

	  De brusques variations de température peuvent entraîner une 
condensation à l'intérieur du produit. Dans ce cas, laissez le produit 
s'adapter pendant un certain temps avant de le réutiliser ; ceci permet de 
prévenir les courts-circuits !
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	  N'utilisez pas le produit à proximité de sources de chaleur, par ex. près 
de radiateurs ou d'autres appareils qui produisent de la chaleur !

	m AVERTISSEMENT !
	  Ne couvrez pas le produit durant son fonctionnement ou le processus de 

recharge. Sinon, le produit pourrait chauffer.

	m AVERTISSEMENT ! Perturbations radioélectriques !
	  Ne portez pas le produit dans les avions, hôpitaux, locaux de fabrication 

ou à proximité de systèmes électroniques médicaux. Les ondes radio 
peuvent réduire le fonctionnement d'équipements électriques sensibles.

	  Conservez une distance d'au moins 20 cm entre le produit et 
les stimulateurs cardiaques ou défibrillateurs avec fonction de 
resynchronisation cardiaque implantés, car le rayonnement 
électromagnétique peut gêner le fonctionnement de ces régulateurs 
cardiaques.

	  Les ondes radio peuvent provoquer des interférences avec les appareils 
auditifs.

	  Ne positionnez pas le produit à proximité de gaz inflammables ou à des 
endroits où il existe un risque d'explosion (p. ex. atelier de peinture) ; 
les ondes radio générées pourraient provoquer des explosions et un 
incendie.

	  La portée des ondes radio dépend des conditions environnementales. 
Lors de l'utilisation de la transmission sans fil des données, il ne peut être 
exclu que des tiers non autorisés reçoivent ces données.

	  La société OWIM GmbH & Co KG n’est pas responsable des 
interférences provoquées sur des appareils radio ou des téléviseurs qui 
seraient causées par des modifications non autorisées sur le produit.

	  En plus, OWIM GmbH & Co KG n'assume aucune responsabilité pour 
l'utilisation ou le remplacement de composants qui ne sont pas distribués 
par OWIM. L'utilisateur du produit est seul responsable de la correction 
des dysfonctionnements causés par de telles modifications non autorisées 
du produit et du remplacement de ses composants.
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	m ATTENTION ! Assurez-vous que
	– le produit ne soit pas exposé à une lumière artificielle vive,
	– des corps étrangers ne pénètrent pas à l'intérieur du produit,
	– lors de l'utilisation d'un bloc d'alimentation USB en option, les 
instructions de son mode d'emploi soient respectées.

	� Description des pièces
1

10

9

8

2 4 5 763

1 Bouton tactile 6 Fermeture

2 Afficheur 7 Bracelet

3 Boîtier 8 Broches de charge

4 Capteur de pouls 9 Aimant

5 Contact de charge 10 Câble USB avec adaptateur 
chargeur
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	� Recharger l'accu
	  Raccordez la fiche du câble 

USB 10  à un port USB 
libre de votre ordinateur 
ou à un bloc d'alimentation 
USB.

	  Reliez l'adaptateur 
chargeur 10  au contact 
de charge 5  au-dessous 
du produit. L'adaptateur 
chargeur est tenu en place 
grâce à un aimant.

5

10

	  Le produit vibre une fois au début du processus de recharge.
	  Lorsque l’accu est complètement rechargé : débranchez le câble USB 10  

du produit et du port USB.

	 REMARQUES :
	  Assurez-vous que les broches de charge 8  soient correctement 

raccordées aux contacts de charge 5 .
	  Le produit s'allume automatiquement dès qu'il est relié à un port USB.
	  Pendant le processus de recharge, le produit ne peut pas être utilisé.
	  Le niveau de charge est indiqué sur l'afficheur 2 .
	  Un cycle de charge avec un courant de charge d'environ 120 mA dure 

environ 2 heures.
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	� Installation de l'application
	  Téléchargez l'application SilverCrest Smart Watch sur Apple App 

Store ou Google Play Store et installez-la. Vous pouvez scanner le code 
QR pour suivre le lien directement :

iOS Android

	� Coupler le produit et l'appareil portable
	  Activez la fonction Bluetooth® sur votre appareil portable.
	  Ouvrez l'application SilverCrest Smart Watch.
	  Onglet de paramétrage Paramètres : cliquez sur Connecter la 

montre. Sélectionnez le modèle SFW220. Il vous sera demandé de 
coupler le produit.

	 REMARQUE : lorsque le produit est livré, l'anglais « English » est défini 
comme langue par défaut. Pendant la connexion, le produit reconnaît 
la langue définie sur votre appareil portable et bascule dans le même 
mode.

	 Langues disponibles : anglais, allemand, français, espagnol, italien, 
tchèque, polonais, slovaque.

	 Si une langue différente est définie sur votre appareil portable, l'anglais 
sera toujours affiché.
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Coupler le produit :
	  Faites défiler sur l'afficheur 2  jusqu'à ce que  apparaisse.
	  Touchez .
	  L'adresse MAC du produit est affichée. L'adresse MAC est utile, si vous 

souhaitez coupler le produit à un autre appareil.

Name:
     SFW220
Mac:
     C27E5906BD32
Version:
     V0.0.2

Autres paramètres :
	  La vue d'ensemble Jour s'affiche dans l'application. Touchez d'abord 

Paramètres et ensuite Mon Profil.
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	  Vous êtes prié ensuite d'entrer vos données personnelles : sexe, date de 
naissance, poids, taille. Appuyez sur le paramètre que vous souhaitez 
modifier. Pour valider, appuyez sur Enreg. en haut à droite.

	  Il vous sera alors demandé d'autoriser les notifications. Sélectionnez 
les applications dont vous souhaitez également voir les notifications sur 
l'afficheur 2  du produit. Appuyez sur Enreg..

	  Si d'autres requêtes se produisent sur votre appareil portable (par ex., 
« Autoriser le suivi » ou « Transférer les messages ») (selon le modèle de 
votre appareil portable) : validez ces requêtes.

	  Selon le modèle de votre appareil portable, vous devrez peut-être 
désactiver le mode d'économie d'énergie de l'application SilverCrest 
Smart Watch afin qu'elle puisse continuer à fonctionner en arrière-
plan.

	  Vous trouverez d'autres informations au chapitre FAQ de l'application.
	  Autres informations : dans le menu de l'application sur l'onglet, 

sélectionnez Paramètres et touchez Manuel de l'Utilisateur.
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FITNESS-SMARTWATCH

Gebruikte waarschuwingen en symbolen
In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende waarschuwingen 

gebruikt:   

GEVAAR! Dit symbool met de aanduiding “GEVAAR” duidt 
op een groot risico op gevaar dat, indien niet vermeden, zware 
verwondingen of de dood tot gevolg heeft.

WAARSCHUWING! Dit symbool met de aanduiding 
“WAARSCHUWING” betekent een middelmatig risico op 
gevaar dat, indien niet vermeden, zware verwondingen tot 
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG! Dit symbool met de aanduiding 
“VOORZICHTIG” duidt op een klein risico op gevaar dat, 
indien niet vermeden, kan leiden tot kleine of middelgrote 
verwondingen.

OPGELET! Dit symbool met de aanduiding “OPGELET” geeft 
aan dat er mogelijk gevaar bestaat op materiële schade.

TIP: Dit symbool met de aanduiding “Tip” duidt op verdere 
nuttige informatie.

WAARSCHUWING! EXPLOSIEGEVAAR! Een 
waarschuwing die voorzien is van dit teken en de woorden 
„WAARSCHUWING! EXPLOSIEGEVAAR!" wijst op een kans op 
explosies.
Als deze waarschuwing niet opgevolgd wordt, kan dat leiden 
tot zware verwondingen of een dodelijk ongeval en mogelijk 
materiële schade. Volg de aanwijzingen in deze waarschuwing 
op om zware verwondingen, levensgevaarlijke ongevallen of het 
gevaar van materiële schade te vermijden!
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Dit gebodsteken geeft aan dat er passende 
veiligheidshandschoenen gedragen moeten worden! Volg de 
aanwijzingen van deze waarschuwing op om verwondingen aan 
de handen door voorwerpen of contact met hete of chemische 
materialen te vermijden.

Dit symbool betekent dat bij gebruik van het product de hand 
moet worden gehouden aan de gebruiksaanwijzing.

	� Beoogd gebruik
Dit product behoort tot de categorie informatie-elektronica. Nadat u het 
product met een mobiel apparaat heeft verbonden, kunt u alle toepassingen 
volledig gebruiken. Het product registreert het aantal stappen, de afgelegde 
kilometers, verbrande calorieën, activiteitsduur en slaaptijd.
Dit product is geschikt voor gebruik met de volgende besturingssystemen: iOS 
vanaf versie 8.0, Android™ versie 6.0 of hoger, Bluetooth V 4.2. Het product 
is bestemd voor privégebruik; commercieel gebruik is niet toegestaan.

Veiligheidsaanwijzingen
MAAK U VERTROUWD MET ALLE VEILIGHEIDS- EN 
GEBRUIKSAANWIJZINGEN VOORDAT U HET PRODUCT GEBRUIKT! 
ALS U DIT PRODUCT AAN IEMAND ANDERS DOORGEEFT, GEEF DAN 
OOK ALLE DOCUMENTATIE MEE!

In geval van schade door het niet de hand houden aan deze 
gebruiksaanwijzing vervalt uw garantieaanspraak! Wij zijn niet aansprakelijk 
voor gevolgschade! Wij zijn niet aansprakelijk voor materiële schade of 
lichamelijk letsel ontstaan door onjuist gebruik of niet-naleving van de 
veiligheidstips!

	  Vóór ieder gebruik: Controleer het product op mogelijke schade. Gebruik 
het product nooit als het is beschadigd.
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	  Dit product mag door kinderen vanaf 8 jaar alsmede door personen 
met verminderde fysieke, sensorische of geestelijke vermogens of gebrek 
aan ervaring en kennis alleen gebruikt worden als ze onder supervisie 
staan of geïnstrueerd zijn wat betreft veilig gebruik van het product en 
begrepen hebben welke gevaren uit dat gebruik voortvloeien.

	  Kinderen mogen niet met het product spelen.
	  Schoonmaken en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen 

worden uitgevoerd, tenzij dat onder toezicht gebeurt.

	m GEVAAR! Verstikkingsgevaar! Laat kinderen nooit zonder toezicht 
achter met het verpakkingsmateriaal. Het verpakkingsmateriaal vormt een 
verstikkingsgevaar. Kinderen onderschatten vaak de daaraan verbonden 
gevaren. Houd kinderen altijd uit de buurt van verpakkingsmateriaal. 
Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed.

	  Open het product daarom nooit. Door ondeskundige reparaties kan 
aanzienlijk gevaar voor de gebruiker ontstaan. Laat reparaties altijd 
uitvoeren door een daarvoor opgeleide vakman.

	  Bedien het product niet als u achter het stuur van een auto zit. Het is 
gevaarlijk de blik niet op de weg te houden en afgeleid te worden.

	  Het product is niet geschikt voor medisch gebruik. Het product helpt 
bij het berekenen van de afgelegde afstand en het calorieverbruik 
tijdens de training. Consulteer een arts voordat u met een regelmatig 
trainingsprogramma begint.

	  Bescherm het product tegen zware stoten, trillingen, direct zonlicht en vuil.
	  De garantie geldt niet voor schade die ontstaat door onjuist gebruik, het 

zich niet houden aan de gebruiksaanwijzing of ingrepen van daartoe niet 
gemachtigde personen aan het product.

	  Steek geen voorwerpen in het product en houd het product uit de buurt 
van scherpe objecten.
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	  Als er een pacemaker of defibrillator bij u is geïmplanteerd, consulteer 
dan eerst een arts voordat u het product gaat dragen.

	  Zet geen zware voorwerpen op het product. Oefen geen druk uit op het 
product.

	  Vermijd sterke magneetvelden (bijv. luidsprekers). Houd u zich niet aan 
deze tips dan kan dat leiden tot onnauwkeurige metingen.

	  Zout en warm water kunnen leiden tot corrosie van metalen onderdelen. 
Doe het product af voordat u een sauna bezoekt omdat er zich door 
het temperatuurverschil condens kan vormen. Kans op schade aan het 
product.

Veiligheidstips voor accu's

	m OPGELET! Houd accu's buiten het bereik van kinderen. Neem in geval 
van inslikken direct contact op met een arts!

	m EXPLOSIEGEVAAR! De ingebouwde accu kan door de gebruiker niet 
vervangen of uit het product worden gehaald. Sluit accu's nooit kort en/ 
of open ze niet. Oververhitting, brandgevaar of barsten kan het gevolg 
zijn.

	  Gooi dit product met ingebouwde accu nooit in water of vuur.
	  Stel dit product met ingebouwde accu niet bloot aan ongeacht welke 

mechanische belasting.

De kans bestaat dat de accu's dan gaan lekken
	  Vermijd dat extreme omstandigheden en temperaturen op dit product met 

ingebouwde accu kunnen inwerken zoals bijv. verwarmingselementen/ 
direct zonlicht.
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	  Vermijd contact van gelekte chemicaliën met huid, ogen en slijmvliezen! 
Spoel die plekken die met batterijzuur in contact zijn gekomen, meteen af 
met schoon water en neem direct contact op met een arts!

	  DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN! Lekkende of 
beschadigde accu's kunnen bij contact met de huid bijtende 
wonden veroorzaken. Draag daarom in een dergelijk geval 
geschikte veiligheidshandschoenen.

	  In dit product is een accu ingebouwd die niet door de gebruiker 
vervangen kan worden. Om gevaren te vermijden mag verwijdering of 
vervanging van de accu alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of 
zijn klantendienst of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. Bij het 
verwijderen van dit product moet erop gewezen worden dat er in het 
product een accu zit.

Kans op beschadiging van het product
	  Dit product bevat geen onderdelen die door de gebruiker onderhouden 

kunnen worden. De accu kan niet worden vervangen.
	  Plaats geen brandende kaarsen of ander open vuur op of naast het 

product.
	  Schakel het product direct uit als u ongewone geluiden hoort of rook of 

geuren detecteert. Als dit optreedt tijdens het opladen, ontkoppel het 
product dan direct van de USB-poort.

	  Plotselinge temperatuurveranderingen kunnen condensvorming in het 
product tot gevolg hebben. Laat het product in een dergelijk geval om 
kortsluiting te voorkomen enige tijd acclimatiseren voor het opnieuw te 
gebruiken!
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	  Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen zoals bijv. 
radiatoren of andere apparaten die warmte afgeven!

	m WAARSCHUWING!
	  Dek het product niet af als het gebruikt of opgeladen wordt. Doet u dat 

niet dan kan het product warm worden.

	m WAARSCHUWING! Storingen door radiogolven!
	  Gebruik het product niet in vliegtuigen, ziekenhuizen, bedrijfsruimtes en 

in de buurt van medische elektronische systemen. De radiogolven kunnen 
invloed hebben op de werking van gevoelige elektrische apparaten.

	  Tussen het product en pacemakers of implanteerbare cardioverter-
defibrillatoren moet minimaal een afstand van 20 cm aangehouden 
worden omdat de elektromagnetische straling de werking van 
pacemakers negatief kan beïnvloeden.

	  De radiogolven kunnen gehoorapparaten storen.
	  Plaats het product niet in de buurt van brandbare gassen of op plaatsen 

met explosiegevaar (bijv. een schilderswerkplaats); de opgewekte 
radiogolven kunnen explosies en brand veroorzaken.

	  Het bereik van de radiogolven hangt af van de 
omgevingsomstandigheden. Bij gebruik van draadloze 
gegevensoverdracht kan niet worden uitgesloten dat onbevoegde derden 
deze gegevens in hun bezit kunnen krijgen.

	  OWIM GmbH & Co KG is niet verantwoordelijk voor storingen van 
radio- en TV-apparaten ten gevolge van onbevoegde veranderingen aan 
het product.

	  OWIM GmbH & Co KG accepteert verder geen aansprakelijkheid voor 
gebruik of vervanging van componenten die niet door OWIM worden 
gedistribueerd. De gebruiker van dit product is als enige verantwoordelijk 
voor het verhelpen van storingen die door dergelijke onbevoegde 
veranderingen van het product veroorzaakt worden evenals voor het 
vervangen van dat soort onderdelen.
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	m OPGELET! Zorg ervoor dat
	– het product niet wordt blootgesteld aan fel kunstlicht,
	– er geen vreemde voorwerpen in het binnenste van het product 
terechtkomen en dat

	– bij gebruik van een optionele USB-netvoedingadapter de hand aan de 
gebruiksaanwijzing daarvan gehouden wordt.

	� Onderdelenbeschrijving
1

10

9

8

2 4 5 763

1 Tiptoets 6 Sluiting

2 Beeldscherm 7 Armband

3 Behuizing 8 Oplaadpennen

4 Pulssensor 9 Magneet

5 Oplaadcontact 10 USB-kabel met oplaadadapter
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	� Accu opladen
	  Steek de stekker van de 

USB-kabel 10  in een 
vrije USB-poort van uw 
computer of van een USB-
netvoedingadapter.

	  Verbind de oplaadadapter 
10  met het oplaadcontact 
5  aan de onderkant 

van het product. De 
oplaadadapter wordt 
magnetisch in zijn juiste 
positie gehouden.

5

10

	  Bij het begin van het oplaadproces trilt het product eenmaal.
	  Als de accu volledig is opgeladen: Ontkoppel de USB-kabel 10  van het 

product en van de USB-poort.

	 TIPS:
	  Zorg ervoor dat de oplaadpennen 8  op correcte wijze met de 

oplaadcontacten 5  verbonden zijn.
	  Het product schakelt zichzelf automatisch in zodra het met een USB-poort 

is verbonden.
	  Tijdens het opladen kan het product niet worden bediend.
	  De oplaadstatus wordt op het beeldscherm 2  weergegeven.
	  Een oplaadcyclus met een laadstroom van 120 mA duurt ongeveer 2 uur.
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	� App installeren
	  Download in de Apple App Store of de Google Play Store de app 

SilverCrest Smart Watch en installeer deze app. U kunt de QR-code 
inscannen om de directe link te volgen:

iOS Android

	� Product en mobiel apparaat koppelen
	  Schakel op uw mobiele apparaat de Bluetooth®‑functie in.
	  Open de app SilverCrest Smart Watch.
	  Tab Settings: Tik op Connect device. Kies het model SFW220. U 

wordt gevraagd het product te koppelen.

	 TIP: Bij aflevering van het product is „Engels“ als standaardtaal 
ingesteld. Tijdens het verbinden herkent het product de voor uw mobiele 
apparaat gekozen taal en schakelt daarnaar om.

	 Beschikbare talen: Engels, Duits, Frans, Spaans, Italiaans, Tsjechisch, 
Pools, Slowaaks.

	 Mocht op uw mobiele apparaat een andere taal zijn ingesteld, dan 
wordt verder alles in het Engels weergegeven.
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Product koppelen:
	  veeg over het beeldscherm 2  tot   verschijnt.
	  Tip op .
	  Het MAC-adres van het product wordt getoond. Het MAC-adres is 

handig voor het geval dat u het product aan een ander apparaat wilt 
koppelen.

Name:
     SFW220
Mac:
     C27E5906BD32
Version:
     V0.0.2

Geavanceerde instellingen:
	  In de app wordt het overzicht Today weergegeven. Tik aansluitend op 

Settings en daarna op My profile.



40 NL/BE

	  Vervolgens wordt u gevraagd uw persoonlijke gegevens in te voeren: 
Geslacht, geboortedatum, gewicht, lengte. Tik op de instelling die u zou 
willen veranderen. Druk ter bevestiging rechtsboven op Save.

	  Aansluitend wordt u gevraagd meldingen toe te laten. Kies de apps 
waarvan u wilt dat de meldingen ook op het beeldscherm 2  van het 
product weergegeven worden. Druk op Save.

	  Mochten nog meer opvragen op uw mobiele apparaat volgen (bijv. 
„Tracker toelaten" of „Meldingen doorgeven") (afhankelijk van uw soort 
apparaat): Bevestig deze opvragingen.

	  Afhankelijk van uw soort mobiele apparaat is het mogelijk dat u voor de 
app SilverCrest Smart Watch de energiebesparingsmodus uit moet 
zetten zodat de app op de achtergrond verder actief kan blijven.

	  Verdere informatie vindt u in de app in het hoofdstuk FAQ.
	  Verdere informatie: Kies in het app-menu de tab Settings en tik op 

Device user manual.
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FITNESS-SMARTWATCH

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise verwendet:   

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort „GEFAHR“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit einem hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine schwere Verletzung oder 
den Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„WARNUNG“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort „VORSICHT“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringe oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort „ACHTUNG“ 
zeigt die Gefahr einer möglichen Sachbeschädigung an.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort „HINWEIS“ 
bietet weitere nützliche Informationen.

WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR! Eine Warnung, 
welche mit diesem Zeichen und den Worten „WARNUNG! 
EXPLOSIONSGEFAHR!“ versehen ist, weist auf eine mögliche 
Explosionsgefahr hin.
Wird ein solcher Warnhinweis nicht befolgt, kann das ernsthafte 
Verletzungen nach sich ziehen oder tödlich enden und möglichen 
Sachschaden nach sich ziehen. Folgen Sie den Anweisungen in 
dieser Warnung, um schwere Verletzungen, Lebensgefahr oder 
die Gefahr von Sachschäden zu verhindern!
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Dieses Gebotszeichen weist auf das Tragen geeigneter 
Schutzhandschuhe hin! Befolgen Sie die Anweisungen dieser 
Warnung, um Handverletzungen durch Gegenstände oder den 
Kontakt mit heißen oder chemischen Stoffen zu vermeiden.

Dieses Symbol bedeutet, dass vor der Verwendung des Produkts 
die Bedienungsanleitung zu beachten ist.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt fällt unter die Kategorie Informationselektronik. Nachdem 
Sie das Produkt mit einem Mobilgerät verbunden haben, können Sie die 
Funktionen in vollem Umfang verwenden. Das Produkt zeichnet Schritte, 
Kilometer, verbrauchte Kalorien, Dauer von Aktivitäten und Schlafdauer auf.
Das Produkt eignet sich zur Verwendung mit folgenden Systemen: iOS ab 
Version 8.0, Android™ Version 6.0 oder höher, Bluetooth V 4.2. Das Produkt 
dient nur zur privaten Nutzung, eine gewerbliche Nutzung ist nicht gestattet.

Sicherheitshinweise
MACHEN SIE SICH VOR DER VERWENDUNG DES PRODUKTS MIT 
ALLEN SICHERHEITSHINWEISEN UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN 
VERTRAUT! WENN SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN, 
GEBEN SIE AUCH ALLE DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schäden aufgrund der Nichteinhaltung dieser 
Bedienungsanleitung erlischt Ihr Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird 
keine Haftung übernommen! Im Falle von Sach- oder Personenschäden 
aufgrund einer unsachgemäßen Benutzung oder Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird keine Haftung übernommen!

	  Vor jedem Gebrauch: Überprüfen Sie das Produkt auf Beschädigungen. 
Verwenden Sie kein beschädigtes Produkt.
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	  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.

	  Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
	  Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 

Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	m GEFAHR! Erstickungsgefahr! Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt. Das Verpackungsmaterial stellt 
eine Erstickungsgefahr dar. Kinder unterschätzen die damit verbundenen 
Gefahren häufig. Halten Sie Kinder stets von Verpackungsmaterialien 
fern. Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.

	  Öffnen Sie niemals das Produkt. Unsachgemäße Reparaturen können zu 
erheblichen Gefahren für den Benutzer führen. Lassen Sie Reparaturen 
immer von einem geeigneten Fachmann durchführen.

	  Bedienen Sie das Produkt nicht, während Sie ein Fahrzeug fahren. Es ist 
gefährlich, den Blick von der Straße abzuwenden und sich ablenken zu 
lassen.

	  Das Produkt ist nicht für den medizinischen Gebrauch geeignet. Das 
Produkt hilft bei der Berechnung der zurückgelegten Wegstrecke und des 
Kalorienverbrauchs während des Trainings. Konsultieren Sie einen Arzt, 
bevor Sie mit regelmäßigem Training beginnen.

	  Schützen Sie das Produkt vor starken Stößen, Vibrationen, direkter 
Sonneneinstrahlung und Schmutz.

	  Die Garantie erstreckt sich nicht auf Schäden, die durch unsachgemäße 
Handhabung, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder Eingriffe 
von Unbefugten am Produkt entstehen.

	  Führen Sie keine Gegenstände in das Produkt ein und halten Sie scharfe 
Gegenstände vom Produkt fern.
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	  Konsultieren Sie vor dem ersten Tragen des Produkts Ihren Arzt, falls Sie 
einen Herzschrittmacher oder einen Defibrillator implantiert haben sollten.

	  Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt. Üben Sie 
keinen Druck auf das Produkt aus.

	  Vermeiden Sie starke Magnetfelder (z. B. Lautsprecher). Die 
Nichtbeachtung dieses Hinweises kann zu ungenauen Messungen führen.

	  Salz- und Thermalwasser kann zur Korrosion von Metallteilen führen. 
Nehmen Sie das Produkt vor dem Besuch einer Sauna ab, da sich 
durch den Temperaturunterschied Kondensation bilden kann. Risiko von 
Produktschäden.

Sicherheitshinweise für Akkus

	m ACHTUNG! Halten Sie Akkus außer Reichweite von Kindern. Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

	m EXPLOSIONSGEFAHR!  Der eingebaute Akku kann vom Benutzer 
nicht entnommen oder ausgetauscht werden. Schließen Sie Akkus nicht 
kurz und / oder öffnen Sie diese nicht.  Überhitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein.

	  Werfen Sie dieses Produkt mit eingebautem Akku niemals in Feuer oder 
Wasser.

	  Setzen Sie dieses Produkt mit eingebautem Akku keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Akkus
	  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf dieses 

Produkt mit eingebautem Akku einwirken können, z. B. auf Heizkörpern / 
direkte Sonneneinstrahlung.
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	  Vermeiden Sie den Kontakt von auslaufenden Chemikalien mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten! Spülen Sie die Stellen, die in Kontakt mit 
Batteriesäure gekommen sind, sofort mit klarem Wasser und suchen Sie 
sofort einen Arzt auf!

	  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Akkus können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.

	  Dieses Produkt besitzt einen eingebauten Akku, welcher nicht durch den 
Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau oder Austausch des Akkus 
darf nur durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person erfolgen, um Gefährdungen zu vermeiden. Bei der 
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt einen Akku 
enthält.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	  Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden 

können. Der Akku kann nicht ersetzt werden.
	  Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder andere offene Feuer auf oder 

neben das Produkt.
	  Schalten Sie das Produkt sofort aus, falls Sie Rauch, ungewöhnliche 

Geräusche oder Gerüche bemerken sollten. Falls dies während des 
Ladevorgangs passiert, trennen Sie das Produkt sofort vom USB-Port.

	  Plötzliche Temperaturschwankungen können zu Kondensation im Inneren 
des Produkts führen. In diesem Fall lassen Sie das Produkt einige Zeit 
akklimatisieren, bevor Sie es erneut verwenden, um Kurzschlüsse zu 
vermeiden!



47 DE/AT/CH

	  Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen, z. B. 
Heizkörpern oder anderen wärmeabgebenden Geräten!

	m WARNUNG!
	  Decken Sie das Produkt während des Betriebs oder Ladens nicht ab. 

Anderenfalls könnte sich das Produkt erwärmen.

	m WARNUNG! Funkstörungen!
	  Tragen Sie das Produkt nicht in Flugzeugen, Krankenhäusern, 

Betriebsräumen oder in der Nähe medizinischer Elektroniksysteme. 
Die Funkwellen könnten die Funktionalität sensibler elektrischer Geräte 
einschränken.

	  Zwischen dem Produkt und Herzschrittmachern oder implantierbaren 
Kardioverter-Defibrillatoren muss ein Mindestabstand von 20 cm 
eingehalten werden, da die elektromagnetische Strahlung die 
Funktionalität von Herzschrittmachern beeinträchtigen könnte.

	  Die Funkwellen könnten bei Hörgeräten zu Funkstörungen führen.
	  Platzieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren Gasen 

oder an Orten mit Explosionsgefahr (z. B. Lackiererei); die erzeugten 
Funkwellen könnten Explosionen und Feuer verursachen.

	  Die Reichweite der Funkwellen variiert je nach Umweltbedingungen. Bei 
Verwendung der drahtlosen Datenübertragung kann nicht ausgeschlossen 
werden, dass unbefugte Dritte diese Daten erhalten.

	  Die OWIM GmbH & Co KG ist nicht für Störungen von Radio- und 
Fernsehgeräten aufgrund einer unbefugten Veränderung des Produktes 
verantwortlich.

	  Die OWIM GmbH & Co KG übernimmt des Weiteren keine Haftung für 
die Verwendung oder den Ersatz von Komponenten, die nicht von OWIM 
vertrieben werden. Der Benutzer des Produkts ist allein für die Behebung 
von Störungen, die durch derartige unbefugte Veränderungen des 
Produktes verursacht wurden, sowie für den Ersatz solcher Komponenten 
verantwortlich.
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	m ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass
	– das Produkt keinem hellen Kunstlicht ausgesetzt wird,
	– keine Fremdkörper in das Produkt eindringen und dass
	– bei Verwendung eines optionalen USB-Netzteils dessen 
Bedienungsanleitung beachtet wird.

	� Teilebeschreibung
1

10

9

8

2 4 5 763

1 Berührungstaste 6 Schließe

2 Display 7 Armband

3 Gehäuse 8 Ladestifte

4 Pulssensor 9 Magnet

5 Ladekontakt 10 USB-Kabel mit Ladeadapter
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	� Akku laden
	  Verbinden Sie den Stecker 

des USB-Kabels  10  mit 
einem freien USB-Port Ihres 
Computers oder mit einem 
USB-Netzteil.

	  Verbinden Sie den 
Ladeadapter 10  mit dem 
Ladekontakt 5  an der 
Unterseite des Produkts. 
Der Ladeadapter wird 
magnetisch in seiner 
Position gehalten.

5

10

	  Zu Beginn des Ladevorgangs vibriert das Produkt einmal.
	  Wenn der Akku voll geladen ist: Trennen Sie das USB-Kabel 10  vom 

Produkt und vom USB‑Port.

	 HINWEISE:
	  Achten Sie darauf, dass die Ladestifte 8  korrekt mit den Ladekontakten 

5  verbunden sind.
	  Das Produkt schaltet sich automatisch ein, sobald es mit einem USB‑Port 

verbunden wird.
	  Während des Ladevorgangs kann das Produkt nicht bedient werden.
	  Der Ladestatus wird im Display 2  angezeigt.
	  Ein Ladezyklus mit ca. 120 mA Ladestrom dauert etwa 2 Stunden.
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	� App installieren
	  Laden Sie im Apple App Store oder Google Play Store die App 

SilverCrest Smart Watch herunter und installieren Sie diese. Sie 
können den QR-Code einscannen, um dem direkten Link zu folgen:

iOS Android

	� Produkt und Mobilgerät koppeln
	  Schalten Sie auf Ihrem Mobilgerät die Bluetooth®‑Funktion ein.
	  Öffnen Sie die App SilverCrest Smart Watch.
	  Reiter Einstellungen: Tippen Sie auf Gerät verbinden. Wählen 

Sie das Modell SFW220 aus. Sie werden aufgefordert, das Produkt zu 
koppeln.

	 HINWEIS: Bei Auslieferung des Produkts ist „Englisch“ als 
Standardsprache eingestellt. Während des Verbindens erkennt das 
Produkt die auf Ihrem Mobilgerät eingestellte Sprache und schaltet auf 
diese um.

	 Verfügbare Sprachen: Englisch, Deutsch, Französisch, Spanisch, 
Italienisch, Tschechisch, Polnisch, Slowakisch.

	 Falls auf Ihrem Mobilgerät eine andere Sprache eingestellt sein sollte, 
wird weiterhin Englisch angezeigt.
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Produkt koppeln:
	  Wischen Sie über das Display 2 , bis  angezeigt wird.
	  Tippen Sie auf .
	  Die MAC-Adresse des Produkts wird angezeigt. Die MAC-Adresse ist 

hilfreich, wenn Sie das Produkt mit einem anderen Gerät koppeln wollen.

Name:
     SFW220
Mac:
     C27E5906BD32
Version:
     V0.0.2

Weitere Einstellungen:
	  In der App wird die Übersicht Heute angezeigt. Tippen Sie 

anschließend auf Einstellungen  und danach auf Mein Profil.
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	  Als nächstes werden Sie aufgefordert, Ihre persönlichen Daten 
einzugeben: Geschlecht, Geburtsdatum, Gewicht, Größe. Tippen Sie 
auf die Einstellung, die Sie ändern möchten. Zum Bestätigen drücken Sie 
oben rechts auf Speichern.

	  Anschließend werden Sie gebeten, Benachrichtigungen zuzulassen. 
Wählen Sie die Apps aus, deren Benachrichtigungen Sie ebenfalls im 
Display 2  des Produkts angezeigt haben möchten. Drücken Sie auf 
Speichern.

	  Sollten weitere Abfragen auf Ihrem Mobilgerät erfolgen (z. B. „Tracker 
zulassen“ oder „Nachrichten weiterleiten“) (abhängig vom Modell Ihres 
Mobilgeräts): Bestätigen Sie diese Abfragen.

	  Je nach Modell Ihres mobilen Geräts kann es sein, dass Sie für die App 
SilverCrest Smart Watch den Energiesparmodus deaktivieren 
müssen, damit die App im Hintergrund weiterlaufen kann.

	  Weitere Informationen finden Sie im Kapitel Häufige Probleme der 
App.

	  Weitere Informationen: Wählen Sie im App-Menü den Reiter 
Einstellungen aus und tippen Sie auf Bedienungsanleitung.
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